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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

บางส่วนของประเภทการศรัทธา  

การมอบความรักต่อท่านรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮวิะสัลลัม   

ًْ »: ﵁كال رضٔل ا﵀ : عَ أنص رضي ا﵀ عِّ كال حَرُكُ
َ
َُ أ ٌِ لا يؤُْ

عِ َ  ٍَ جْ 
َ
َْ َ ااِِ ِ َ َ اَِ ِ َ ااتَّىاسِ أ ٌِ  ِّ حَ تَّى إإَْ 

َ
ُ ٔنَ أ

َ
 ٌجفق عييّ. «حَ تَّى أ

จากอนัส  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  กล่าวว่า   ท่านรอสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม   กล่าวว่า “คนหนึ่งคนใดในกลุ่มพวกท่านการศรัทธาของเขายังไม่
สมบูรณ์  จนกว่าฉันจะเป็นท่ีรักย่ิงแก่เขา  มากกว่าบิดาของเขา  ลูกของเขา  
และบรรดามนุษย์ทั้งหมด”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺหมายเลขหะดีษ  15  ส านวน
หะดีษเป็นของท่าน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 44) 

 

การมอบความรักให้แก่ชาวอันศอร 

ُصَْارِ »: كال ﵁عَ أنص رضي ا﵀ عِّ عَ اابي 
َ
انِ حُُ  الأ ٍَ آيةَُ الإيْ 

ُصَْارِ 
َ
 ٌجفق عييّ. « آيةَُ االنِّفَااِ بُ غُْ  الأ

จากอนัส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  จากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม   กล่าว
ว่า “เครื่องหมายของการศรัทธาคือการรักชาวอันศอร  และเ ครื่องหมายของ
การกลับกลอกคือการเกลียดชังชาวอันศอร ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลข
หะดีษ 17  ส านวนหะดีษเป็นของท่าน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 74) 

 

การมอบความรักให้แก่บรรดาผู้ศรัทธา  

تَِّىةَ  ثرَْدُئُا لا»: ﵁ ا﵀ رضٔل كال: كال عِّ ا﵀ رضي ْسيسة أبي عَ  ااَ
ُِٔا، حَ تَّى  ٌِ ُِٔا َ لا ثؤُْ ٌِ ْٔا، حَ تَّى  ثؤُْ َ لا ثَ حَابُ

َ
ًْ  أ ُ ىكُُ

َ
 إذَا َ ْ ٍ  َ َ  أ

 ُ ٔ ٍُ ًْ  َ عَيجُْ  فشُْٔا ثَ حَابَ جُْ 
َ
لالاَ  أ ًْ  الطتَّى  مطيً أدسجّ. «بَ َِْكُ

จากอบีฮุรอยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  กล่าวว่า   ท่านรอสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กล่าวว่า  “พวกท่านทั้งหลายจะไม่ได้เข้าสวนสวรรค์จนกว่า
พวกท่านจะเป็นผู้ศรัทธา  พวกท่านจะยังไม่เป็นผู้ศรัทธาจนกว่าพวกท่านจะรัก
ใคร่กัน  เอาหรือไม่ฉันจะบอกให้กับพวกท่าน   สิ่งหนึ่ง  เมื่อพวกท่านได้ปฏิบัติ
มันแล้วจะท าให้พวกท่านเกิดความรักขึ้น   จงกล่าวสลามระหว่างพวกท่าน
ด้วยกัน”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 54)
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การมอบความรักให้แก่พี่น้องมุสลิม  

َُ »: كال ﵁عَ أنص بَ ٌالم رضي ا﵀ عِّ عَ اابي  ٌِ لا يؤُْ
 ِّ ا يُ حُِ  اِفَْطِ ٌَ ارِ ِ    َـ ْ  كاَلَ ىِ 

َ
ِّ   أ دِيْ 

َ
ًْ حَ تَّى يُ حِ تَّى لأ حَرُكُ

َ
. «أ

 ٌجفق عييّ
           จากอนัส บิ น มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  จากท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม   

กล่าวว่า   “คนหนึ่งคนใดในกลุ่มพวกท่านการศรัทธาของเขายังไม่สมบูรณ์  จนกว่าเขาจะรักให้

ได้แก่พี่น้องของเขา – หรือเพื่อนบ้านของเขา -  เสมือนที่เขารักให้ได้แก่ตัวของเขาเอง ” (บันทึก

โดยอัลบุคอรียฺหมายเลขหะดีษ 13 ส านวนหะดีษเป็นของท่าน และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 15) 

 

การให้เกียรติต่อเพื่อนบ้านและแขกผู้มาเยือน  และการเงียบเฉยนอกจากสิ่งท่ีดีงาม 

َُ »: كال ﵁عَ أبي ْسيسة رضي ا﵀ عِّ عَ رضٔل ا﵀  ٌِ َْ كََنَ يؤُْ ٌَ

لِا الآدِسِ فَييَْ لُوْ دَيْْاً  ٬﵀باِ ْٔ َُ باَِ اإَ ٌِ َْ كََنَ يؤُْ ٌَ تْ، َ  ٍُ ْ  إِصَْ
َ
لِا  ٬﵀أ ْٔ َ اإَ

َُ باِ ٌِ َْ كََنَ يؤُْ ٌَ ُّ  ٬﵀الآدِسِ فَييْهُْسِلْا جَارَُ ، َ  لِا الآدِسِ فَييْهُْسِلْا َ يفَْ ْٔ . «َ اإَ
 ٌجفق عييّ

จากอบีฮุรอยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  จากท่านรอสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮฺอะ
ลัยฮิวะสัลลัม   กล่าวว่า   “ผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺจงพูดสิ่งที่ดี
หรือไม่ก็นิ่งเงียบเสีย   ผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺจงให้เกียรติต่อ
เพื่อนบ้านของเขา   และผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺจงให้เกียรติต่อ
แขกของเขา”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลขหะดีษ 6018 ส านวนหะดีษเป็น
ของท่าน  และมุสลิมหมายเลขหะดีษ 47) 

 

การใช้กันในเรื่องของความดีงามและการห้ามปรามในเร่ืองของความชั่วช้า  

 ﵁ضٍعت رضٔل ا﵀ : عَ أبي ضعير الخرري رضي ا﵀ عِّ كال
ًْ »: يلٔل ُْ  بِيرَِ ِ، فإَنْ ىَ  ِهَْساً فَييُْ غَيْلنِّ ٌُ  ًْ ِكُْ ٌِ ى 

َ
َْ رَأ يطَْجطَِعْ ٌَ

انِ  ٍَ ْ عَفُ الإيْ 
َ
ِّ  ذََلمَِ أ ًْ يطَْجطَِعْ فَِ لَيِْ   ، فإَنْ ىَ  ِّ أدسجّ . «فَِ يِطَاُِ 

 مطيً
จากอบีสะอีด  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  กล่าวว่า   ฉันได้ยินท่านรอสูลุลลอฮฺ  
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม   กล่าวว่า   “บุคลหนึ่งบุคคลใดจากพวกท่านเมื่อ
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เขาพบเห็นสิ่ง ที่ไม่ดี   ดังนั้นเขาจงเปลี่ยนมันด้วยกับมือ   หากไม่มี
ความสามารถก็จงเปลี่ยนด้วยกับลิ้น  (ค าพูด )  หากไม่มีความสามารถก็จง
เปลี่ยนด้วยกับหัวใจ   ดังกล่าวเป็นการศรัทธาที่อ่อนแอที่สุด ”  (บันทึกโดย
มุสลิม หมายเลขหะดีษ 49) 
 

การตักเตือนบอกกล่าวด้วยความจริงใจ 

َُ »: كال ﵁ اابي أن عِّ ا﵀ رضي ارياا ثٍيً عَ ي  «ااتَّىصِيحَةُ  االنِّ
؟ كُيِْاَ َْ ٍَ ِّ  ٬﵀: كاَلَ  ىِ  ِّ  َ ىِهِجاَبِ    َ لسِضَُٔىِ 

َ
ةِ َ لَأ تٍَّى ِ   َ ٍِ ًْ  ااطْيِ   ِٓ جِ  تٌَّى  ََ » .

 مطيً أدسجّ

จากตะมีม  อัดดารียฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  แท้จริงท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม   กล่าวว่า   “ศาสนาคือการตักเตือนบอกกล่าว   พวกเราถามว่า   เพื่อ
ใคร?  ท่านรอสูลตอบว่า   เพื่ออัลลอฮฺ   เพื่อคัมภีร์ของพระองค์   เพื่อรอสูลของ
พระองค์   เพื่อบรรดาผู้น าของมวลมุสลิม   และเพื่อผู้คนโดยทั่วไป ”    (บันทึก
โดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 55) 

 

ความศรัทธาเป็นการงานที่มีความประเสริฐที่สุด 

نتَّى رضَُٔلَ ا
َ
فضَْوُ؟ : ضُ ِوَ  ﵁ ﵀عَ أبي ْسيسة رضي ا﵀ عِّ أ

َ
وِ أ ٍَ يُ اىعَ

َ
أ

انٌ باِ»: كاَلَ  ٍَ ِّ  ٬﵀إي اذَا؟ كاَلَ « َ رضَُٔىِ  ٌَ تًَّى  اُ  فِِ ضَِ يوِ ا»: ِ يوَْ ُ  َٓ « ﵀ااِ
اذَا؟ كاَلَ  ٌَ تًَّى  ْ ُ رٌ »: ِ يوَ ُ  ٌَ  ٌجفق عييّ. «حَ جٌّ 

จากอบีฮุรอยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ   แท้จริงท่านรอสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ถูกถามว่า  “การงานใดที่มีความประเสริฐที่สุด ?  ท่านตอบ
ว่า   “การศรัทธาต่ออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค์ ”  มีผู้ถามต่ออีกว่า   
หลังจากนั้นการงานอะไรอีก?  ท่านตอบว่า  “การญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ ”  
มีผู้ถามต่ออีกว่า   หลังจากนั้นการงานอะไรอีก ?  ท่านตอบว่า   “การประกอบ
พิธีฮัจญ์ที่ถูกตอบรับ ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลขหะดีษ  26 ส านวนหะ
ดีษเป็นของท่าน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 83) 

การศรัทธาจะเพิ่มพูนด้วยการเคารพภักดีและจะลดหย่อนด้วยการฝ่าฝืน 

1.  อัลลอฮฺตรัสว่า  
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ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ ڄ ڄ ڄ ڃ ڃ ڃ ڃ )

 .[ 4/ اىفجح]  (چ چ چ چ ڇ ڇ ڇ ڇ
ความหมาย   “พระองค์คือผู้ทรงประทานความเงียบสงบลงมายังจิตใจของ
บรรดาผู้ศรัทธา  เพื่อพวกเขาจะได้เพิ่มพูนการศรัทธาให้กับการศรัทธาของ
พวกเขา  และเป็นของอัลลอฮฺ คือ ไพร่พลแห่งบ รรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน  
และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้ผู้ทรงปรีชาญาณ”  (อัลฟัตฮฺ : 4) 
 

2.  อัลลอฮฺตรัสว่า 

ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ )

 [ 124/ التٔبة] (ڦ ڄ ڄ ڄ ڄ ڃ
ความหมาย   “และเมื่อมีบทหนึ่งบทใดของอัลกุรอานถูกประทานลงมา  ดังนั้น
ในบรรดาของพวกเขากล่าวขึ้นว่ามีใค รบ้างในกลุ่มของพวกท่านที่บทนี้ท าให้
การศรัทธาเพิ่มขึ้น  ส าหรับบรรดาผู้ที่มีความศรัทธานั้นบทน้ีได้ท าให้การ
ศรัทธาเพิ่มขึ้นแก่พวกเขา  และพวกเขาก็มีความปีติยินดี”  (อัตเตาบะฮฺ : 124) 
 

انِِ »: كال ﵁عَ أبي ْسيسة رضي ا﵀ عِّ أن رضٔل ا﵀  لا يشَْنِِ الشتَّى
، َ لا حَِ  يشَْ  ٌَ ٌِ َٔ مُؤْ ُْ اُ َ  ارِاُ حَِ  يسَِْْ اُ الطتَّى ، َ لا يسَِْْ ٌَ ٌِ َٔ مُؤْ ُْ نِِ َ 

 ٌَ ٌِ َٔ مُؤْ ُْ ا َ  َٓ بُ  سَ حَِ  يَْ َ ٍْ  ٌجفق عييّ. «يَْ َبُ الخَ 
3.  จากอบีฮุรอยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ   แท้จริงท่านรอสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กล่าวว่า  “ผู้ท าซีนาจะไม่ท าซีนาในขณะที่ท าซีนาโดยที่เขา
เป็นมุอฺมิน  (มีการศรัทธาที่สมบูรณ์ )  ผู้ขโมยจะไม่ลักขโมยในขณะที่ขโมยโดย
ที่เขาเป็นมุอฺมิน  (มีการศรัทธาที่สมบูรณ์ )  และเขาจะไม่ดื่มสุราในขณะที่ดื่ม
โดยที่เขาเป็นมุอฺมิน  (มีการศรัทธาที่สมบูรณ์ )”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  
หมายเลขหะดีษ 2475  และมุสลิม  หมายเลขหะดีษ  57 ส านวนหะดีษเป็นของ
ท่าน) 

 

َْ كاَلَ »: كال ﵁ عَ أنص رضي ا﵀ عِّ عَ اابي ٌَ ََ ااتَّىارِ  ٌِ : يَ ذْسُُ  
 َْ ٌَ ََ ااتَّىارِ  ٌِ ، َ يَ ذْسُُ   َْ دَيٍْْ ٌِ ِّ َ زْنُ شَعِيَْةٍ  يِْ  

َّ إلاتَّى اُ﵀ َ فِِ كَ لا إىَ 
َّ : كاَلَ  َْ  لا إىَ  ٌَ ََ ااتَّىارِ  ٌِ ، َ يَ ذْسُُ   َْ دَيٍْْ ٌِ ةٍ  ِّ َ زْنُ بسُتَّى يِْ  

إلاتَّى اُ﵀ َ فِِ كَ
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َْ دَيٍْْ : كاَلَ  ٌِ ةٍ  ِّ َ زْنُ ذَرتَّى َّ إلاتَّى اُ﵀ َ فِِ كَيِْ   َْ »: ،  فِ ر اية«لا إىَ  ٌِ
انٍ  ٍَ َْ »مكان « إي  ٌجفق عييّ. «دَيٍْْ ٌِ

4.  จากอนัส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  จากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม   
กล่าวว่า  “จะได้ออกจากนรกผู้ที่กล่าวว่า –ลาอิลาฮาอิลลัลลอฮ-ฺ   ขณะที่ใน
หัวใจของเขามีน้ าหนักของความดีงามเท่ากับเมล็ดข้าวบาร์เลย์  จะได้ออกจาก
นรกผู้ที่กล่าวว่า –ลาอิลาฮาอิลลัลลอฮฺ -   ขณะที่ในหัวใจของเขามีน้ าหนักของ
ความดีงามเท่ากับเมล็ดข้าวสาลี  และจะได้ออกจากนรกผู้ที่กล่าวว่า –ลาอิลา
ฮาอิลลัลลอฮฺ -   ขณะที่ในหัวใจของเขามีน้ าหนักของความดีงามเท่ากับเมล็ด
ข้าวโพด ”  ในอีกสายรายงานท่านนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กล่าวว่า  
“น้ าหนักของการศรัทธา ”  แทนค าว่า  “ของความดีงาม ”   (บันทึกโดยอัลบุคอ
รียฺ หมายเลขหะดีษ  44 ส านวนหะดีษเป็นของท่านและมุสลิมหมายเลขหะดีษ  
193) 

                   

บทบัญญัติเกี่ยวกับการงานของกาฟิร (ผู้ปฏิเสธ) ที่ได้ปฏิบัติก่อนเข้ารับอิสลาม 

1.  เมื่อผู้ปฏิเสธได้เข้ารับอิสลามแล้วได้ปฏิบัติตนอย่างดี  ดังนั้นความผิดที่ผ่านมาจะถูก อภัยโทษ

ให้แก่เขา  ด่ังที่อัลลอฮฺตรัสว่า  

  ے   ہ ہ ہ ھ ھ ھ ھ   ہ  ۀ ڻ ۀ )

 [ 38/ الأُفال]  (﮲ ﮳ ۓ ۓ ے 
ความหมาย  “จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) แก่บรรดาผู้ที่ได้ปฏิเสธการศรัทธา  หาก
พวกเขาหยุดยั้ง (การเป็นศัตรูและรีบศรัทธาต่อท่านนบี )  สิ่งที่แล้วมาก็จะถูก
อภัยให้แก่เขา  และหากพวกเขากลับไป (ต่อต้าน) อีก  แท้จริงนั้นแนวทางของ
ผู้ที่มาก่อนๆ  นั้นได้ผ่านมาแล้ว (คือได้รับโทษอย่างหนัก)”  (อัลอัมฟาล : 38) 

 

2.  การประกอบคุณงามความดเีขาจะได้รับผลตอบแทน   
: ﵁اا خ ت أن حهيً بَ حشالا رضي ا﵀ عِّ كال لسضٔل ا﵀ 

تَِّىحُ بٓا فِ اااْيية ْو لي فيٓا ٌَ   ؟  تَ أمٔراً نِتُ   أرأي ثَ حَ
َ
أ

سْ »: ﵁فلال له رضٔل ا﵀ 
َ
ًْ أ َ َْ دَيٍْْ   الاَ عَيَ ٕ تَ ل ٌِ ضْيفَْتَ 

َ
ٌجفق  .«أ

 عييّ
มีรายงานว่า หะกีม บิน หิซาม   เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  ถามท่านรอสูล  ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัมว่า  “ท่านมีความเห็นอย่างไรในสิ่งที่ฉัน ได้หลีกเลี่ยงจาก
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ความผิดในสมัยญาฮิลียะฮฺฉันจะได้รับความดีจากสิ่งนั้นบ้างหรือไม่ ?  ท่านรอ
สูล ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัมว่า  “ท่านเข้ารับอิสลามบนความดีงามในสิ่งที่
ท่านได้กระท าผ่านมา ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลขหะดีษ  1437  และ
มุสลิม หมายเลขหะดีษ 123  ส านวนหะดีษเป็นของท่าน) 

 

3.  ผู้ที่เข้ารับอิสลามต่อจากนั้นได้ท าความผิด  เขาจะถูกลงโทษทั้งคร้ังก่อนและคร้ังหลัง ดั่ง

วจนะของท่านรอสูล ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัมที่ว่า  
يِيَّةِ، »: ﵁ىلٔله  ِْ وَ فِِ اااَ ٍِ ا عَ ٍَ ًْ يؤَُادَزْ بِ ََ فِِ الإضْلالِا ىَ  حْطَ

َ
َْ أ ٌَ

سَ 
َ
َْ أ ٌَ لِ َ الآدِسِ َ   تَّى

َ
دِزَ باِلأ

ُ
 ٌجفق عييّ. «اَ  فِِ الإضْلالِا أ

ความหมาย   “ผู้ที่ประกอบคุณงามความดีในอิสลามเขาจะไม่ถูกลงโทษต่อสิ่ง
ที่เขาได้กระท าไว้ในสมัยญาฮิลียะฮฺ   และผู้ที่ได้กระท าความผิดในอิสลาม เขา
จะถูกลงโทษทั้งครั้งก่อน  (สมัยญาฮิลียะฮฺ )  และครั้งหลัง  (ตอนที่ อยู่ใน
อิสลาม)  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลขหะดีษ  6921  และมุสลิม  หมายเลข
หะดีษ 120) 


